Samurai, the way of life
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- in English -

The title comes from the death poem of Shimizu Muneharu, a warlord from the Warring States
period: "Now is the time to cross this world, leaving my name as a samurai on the moss of
Takamatsu." Shimizu Muneharu, who became the lord of Takamatsu Castle in Bitchu, was
besieged by the famous water siege of the castle during Hideyoshi's invasion of China. In
exchange for the lives of the castle's soldiers, and to repay his debt to the Mori clan, he
committed seppuku (harakiri). Before committing seppuku, Muneharu shaves off his beard and
grooms himself so that he won't be seen as someone who has forgotten how to look after
himself while under siege, rows out onto the water, does a quick dance, then bravely cuts his
stomach open, and is beheaded by an Kaishakunin. His manners were so splendid that they were
praised by other samurai. Hideyoshi wanted to return to Kyoto as soon as possible to avenge
Nobunaga, but he refused to move a single step from his camp, saying, "| must see the end of
the great general, Shimizu Muneharu." Hideyoshi later praised Muneharu, saying, "Muneharu was
a model samurai." Using Muneharu's death poem as its title, this work depicts the way of life of a
samurai and how a samurai should be. The work is roughly divided into two parts, and the theme
is broken down into small pieces to create an uplifting overall flow and momentum, expressing
the bravery and strength of the samurai. In terms of chords, the natural minor scale of d-minor
is used as the base, and h-minor is used in the introduction, interlude, and postlude. Aadd4th
(Asus4, which does not actually resolve) connects the two keys, and the VIl chord of d-minor (C
major) replaces the traditional dominant chord, expressing the positive feelings of the samurai
who has decided to commit seppuku, and the sad fate and determination of the samurai,
respectively, through the pseudo effect of the V to VI (false cadence) in the major key of
traditional harmony and the effect of the minor add2 chord.

This work was dedicated to the composer's teacher, Fujiwara Yutaka.

- in Spanish -



El titulo proviene del poema de la muerte de Shimizu Muneharu, un sefor de la guerra del
periodo Sengoku: "Ahora crucemos este mundo, dejando nuestros nombres de samurais en el
musgo de Takamatsu". Shimizu Muneharu, quien se convirtié en el sefior del Castillo Bitchu
Takamatsu, fue sometido al famoso asedio fluvial del Castillo Bitchu Takamatsu durante la
invasién de China por Hideyoshi. Sin embargo, a cambio de la vida de los soldados del castillo y
para devolver el favor a la familia Mori, se hizo seppuku (harakiri). Antes de cometer seppuku,
Muneharu se afeité la barba y se arregldé para no parecer alguien que habia olvidado su aseo
personal durante el asedio. Remd su bote hasta el agua, realizé una danza rapida y, con valentia,
se abrid el estdbmago. Sus modales, elogiados por los samurais como espléndidos, le sirvieron
para que un kaishakunin le cortara la cabeza. Hideyoshi queria regresar a Kioto cuanto antes
para vengar a Nobunaga, pero se negoé a dar un solo paso de su campamento hasta haber visto
el fin del gran general Shimizu Muneharu. Se dice que Hideyoshi elogié posteriormente a
Muneharu, diciendo: «Muneharu fue un samurai modelo». Esta obra toma como tema el poema
sobre la muerte de Muneharu y describe la forma de vida de un samurédi y cdmo ser un samurai.
La obra se divide en dos partes, con un tema que se descompone en pequenos fragmentos para
crear una fluidez y un impulso general inspiradores, expresando la valentia y la fuerza del
samurdi. En cuanto a los acordes, la escala menor natural de re menor se utiliza como base, con
si menor en la introduccién, el interludio y el postludio. El Aadd4.° (un Asus4 que no llega a
resolverse) conecta las dos tonalidades, y el acorde de re menor VIl (Do mayor) reemplaza al
acorde dominante tradicional, expresando respectivamente los sentimientos positivos del
samurdi que ha decidido cometer seppuku y el destino y la determinacion del triste, pero
decidido samurai, mediante el pseudoefecto de la tonalidad mayor tradicional V a VI (falsa
cadencia) y el efecto del acorde menor add?2.

Esta obra fue dedicada al maestro del compositor, Yutaka Fujiwara.
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